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Halottak napjához. 
8üomoiodott szívvel tokintünk 

e napon a tömető egyrészt már be
dőlt s i rdombja inak hosszú soraira . 
E g y e s réj;i, mobbal bérlőt siremlékek 
azt bizonyít ják, hogy a halottak ezen 

""•NlCStyügvó helye a z évek hossztt során 
át magába fogadta Az élet fáradt za 
rándokok seregeit, a k i k n e k száma 
talán nagyobb az o város mai lakói
nak s z á m i n á l . 

Hát azok siratása inár régen ol 
is mul t . Megszáradtak a könnyek ós 
az egykor könnyező szemek maguk 
is már ismert porrá lettek. 

A z idő1, változása csuk ritkán 
hagyta meg az e lhal tak mást követő 
nemzedékeit Utolsó nyugvóhelyük 
z a v a r t a l a n birtokában. A kifáradt 
zarándokok többnyire egymás után 
ugyanazon he lyekre kerültek, ame
lyeket elődeik szétmállott testei el
fogla l tak . E g y i k por a másikhoz, 
amelyet éppen m a talán a m i lábunk 
figyelmetlenül fölkavar. 

H á t — ugy kérdezem magam
tól — miért s i r a t j u k tulajdonképpen 
a ho l tukat? 

Azért , bogy az élet fájdulmaitól, 
folytonos nyugtalanságától , kinjától 

szabadul tak? Hiszen ez inkább s z i 
réné, ének mondható, amelyért inkább 
irigyelnünk kellene ők"SréB a melyet 
magunk is , mint sokan közölök az
előtt g y a k r a n óhajtottunk. 

D e ba a gyász fájdalmas érzete 
sóta mik éppen sem vitatható el bár
m i l y okoskodással i s : mégis emlé
kezzünk meg imól , hogy semmiféle 
emberi kedély mozgalom sem tarthat 
folytonosan A mi természetünk nem 
ugy van a lkotva , hogy tar t rsan akár 
emelkedett, akár pedig nyomott han
gulatban maradhasson. A fájdalom 
elmúlik épp ugy, m i n t á z öröm; min
den teljesen b i u ; de boldogok a ha
lot tak, mer t hozzájuk semmiféle fáj
dulom többé nem férl .őzbeük. Hagy
j u k tehát azokat , a k i k mindnyájunk 
közös cél ját tnár elérték és az örök 
béke B nyugalom kikötőjébe jutot tak , 
ő k már nem szorulnak vigasztalásra; 
azoknak pedig, a k i k e t ők i t t hátra
hagytak , nyújt ja ezen vigasztalást a 
közös nagy o r v o s : az i d ő ! 

A z o n hajótörött embertársam
nak azonban, a k i sa ját képzelt bol
dogságát e lveszni lát ta és a k i most 
minden öröm ós barátok hiányában 
rögös árnyéktalan ösvényén csak még 
rövid ideig haladni kényte len: sze
retnék mint bajtárs egy kipróbált 
gyógyszert tanácsolni, amelynek a l -

, sU m 

k alma zárni mellett könnyebben visel
hetni az élet terhét. 

Kedves olvasóm! Mindenekelőtt 
azon örök igazságot ke l l megismer
nünk, hogy a boldogságra való törek
vés, ami nálunk, embereknél oly ter
mészetes, mint a lólekzés, — teljesen 
sohn se fogja eel jait e lérn i ; mert az 
emberi boldogság nagyon is mulandó, 
legföljebb csak pi l lanatokig tartó. 

A k i a dolognak csak a külső 
oldalát szemléli, az a l ig tudja elkép
ze ln i , bogy az emberek látszólag 
gondtalan és vidám sürgés, forgásá
ban igen sok csak a látszat, csak 
álarc, a mive l egymást csak ámítani 
ós megcsalni törekednek. É s csodá
latos, bogy ez többnyire sikerült is 
n e k i k . 

A z o n b a n m i történik a i alfa 
fölsziii a latt , hogyan ég, küzd és 
forrong a szegény emberi s z i v : ezt 
már kedves barátom, nem lát ja a m i 
szivünk. Csak néha világítja meg egy-
egy villáinsugár a homályt, amelybe 
a szerencsétlen ember beburkolja az 
ő nyomorát, kerülni akarván mások 
sajnálkozását . 

I g a z a v a n az ókor egyik bölcs 
emberének, hogy szerencsétlenség és 
szenvedés nélkül a bölcseségnek helye 
sem volna az emberek közt. A baj 
a szenvedés az, ami szemünket meg-

T A R a A . 

Kaldohl i l f a z «rdö, m«zö . . . 

Haldoklik at erdő, meeti, sárgsdnak a falombok 
Haldoklik at én mii em is, amióla lemondott. 
Nem is élired toha többé, viruló mép tavatmai. 
Telve van at vérté tebbd, fájdalommal 

[pamuttal-

Ha kivirul at uj tavam legelső mép virága 
A virágot már a tavast a síromon találja. 
Mért is tutlott at én mivem olyan nagyon 

i . [sttrtlni, 
At iga ti hü merelmet ügyit el kell temetni . . . 

Somivá. Sándor. 

Az én temetésem. 
Irta : PALLOS ÁRPAD. 

Az este a kAvéhAzban sokét beszélget
tünk HZ Almokról, azok furcsaságairól, sok
féleségéről. De legfőképen azt firtattok, 
hogy tulajdonképen mi okozza az Almok 
külOnféleségét. 

Szinte dagadt fejjel siettem hazafelé, 
annyira teleszívtam magamat ez érdekes 
témával, de as sincsen kizirva, hogy ez 
Állapotom előidézésében ez elfogyasztott 
szeszes fialok is tontoe szerepet játszottak. 

Szobámban koromsötétség volt, e 
fellegektől terhes égbolt egy szikrányit sem 
világított, olyan elmos voltam, bogy még 
gyufát gyújtani is restellettem. Hamarosan 
levetkőztem s as Agyba bújtam. 

És csodalatos. Aminő Almos voltam 
as előbb, oly nehezen tudtam most elaludni. 
Folyton as almok kavarogtak a fejemben. 

Aat mér régebben magügyeltem, hogyha 
én véletlenül a baloldalamra fekszem, ugy 
szinte egészen bizonyos, bogy valami 
kellemetlenről Álmodom. Ma erőazakkal a 
baloldalamra feküdtem. Rosszat akarok 
Álmodni I Szerelném látni a temetésemet. 

Furcsa kivAnsAg, mely ugylatszik a 
kissé tulerős absynth hatása követkextében 
juthatott eszembe. 

Mikor ebhez a gondoláihoz értem, 
roppant csattanás reszketteté meg az egész 
épületet. 

Az ajtó és a szemközti ablak szárnyai 
felpattantak, csipős északi szél süvített 
szobémon keresztül. 

Ijedien tekintettem fel. A falak körülöt
tem egymásután sttlyediii kezdtek, miként 
ha valamely színpad díszletei lettek volna 
s én egy pillanat alalt a szabadban vollatn. 

De minő rettenetéé helyen. Hátam 
mögött kiszáradt erdő fai meredezlek, lelve 
zúzmarával. Elöttenp kövecses, rögös, fagyos 

Sirolin 
•tmut m suten* *. • muttp. a»n"»-
M a Ml Isi ii. TéuasM. SOM IOMZM. 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofulozis. Influenza 
ellen számtalan tanár és orvot által naponta ajánlva. 

Minthogy értéktelen utánzatokat la kínálnak, kérjen mindenkor 
„BmoMe" eredet* eeomagoté*. 

V. H s f m H i - U l U e k e dk C * . B A M I (MJe) 
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nyitja, a mi megismerteti velünk 
pillanatnyi érzéki örömök múlandó
ságát épp ugy, mint a nemesebb 
célokat és törekvéseket is. 

Igy azonban ciak azok gondol 
kodnak, akik azon vannak, hogy 
mások fájdalmait és szenvedéseit 
lehetőleg enyhítsék. 

Egy dolog van, mire a szenve
dései közt c ttggedő embertársunkat 
figyelntefctetnünk kellene; ez pedig 
azon qtvitázbatlan tény, hogy vala
mint á természetben eső után min
dig napfény következik, ugy válta
kozik a bu ós fájdalom az örömmel 
az emberi életben is. 

Valóban haszontalan dolog az 
is, hogy a már egyszer megtörtént 
dolgok miatt bosszú ideig izgassuk 
magunkat. Még az Isten sem teheti 
meg nem történtté, ami már meg 
törtónt. A világ nyugodtan tovább 
halad a maga utján és mindennap 
nj föladatokat és gondokat hoz m a 
gával. A szenvedő embernek szellemi 
láthatárához képest itt is némi segít
séget nyújt az a fatalistikus gondo
lat : elvégre ki tudhatja mire lehet 
az j ó ? 

Kedves olvasóin. Könnyű dolog 
megvetni az életet a bajban és nyo
morúságban ; az cselekszik bátran, 
aki tud boldogtalannak is lenni. 
Ragadjuk ki magunkat minden erőnk
kel a bajból. Emeljük fel szellemün
ket és szivünket a mulandóságból az 
örökkévalóság gondolatához. Ne haj
szoljuk a csalfa szerencsét és mun 
kálkodjunk embertársaink javáért. 
Csak a helyesen fölfogott rezignáció-
ból virágzik ki s 'ámunkra is azon 
boldogság, amely itt a földön egyedül 
lehetséges: a l é l e k n y u g a l m a , 
b é k é j e ! 

< eelkó József. 

föld. Messziről valami félelmelesen sötét 
tömeg barátságtalanul nyújtózkodott Eleinte 
azt sem tudtam mi lehet. 

Elindultam, E percben rémülten vettem 
észre, bogy bálóköntösbsn vagyok, c p ő 
nélkül, mezítláb. 

A fagytól élet rögök felsebezték 
lábaimat. A bideg északi szél keresztül 
süvített tagjaimon. Ugy reszkettem minden 
porcikámban, hogy szinte fájt. 

Lépteimet, melyek kinos vánszorgásnak 
is beillettek volna a sötét tömeg felé 
irányítottam Ott reméltem a azabadu ást 
szörnyű helyzetemből. 

Talán órák hosszáig tartott az ut, 
mire odaértem. Lábaim már alig bírlak. 
Aa éles kövecsek boltra sebestek Végre 
odaértem. A sötét tömeg, egy ódon vár 
düledeső romja volt. 

Egyről-másról. 
Csodálatos II Mennyi fiskális van aa 

országházban éa mégis alkotnak olyan tör
vényeket, amelyek semmire másra nem jók, 
mint a szenvedő közönéig tönkre tételére. 

Ilyen ujabb „tzörnyeeüUtt" a t úgyne
vezett végrehajtóéi novella. 

Ha egy tapasztalatlan első éves jog
hallgató bölcseaségének volna szüleménye, 
talán nem csodálkoznánk rajta. De mikor a 
m. kir. igaztágügymmitzteriwn fundálta ki éa 
a magyar képviselőház megvitatva elfogadta, 
bizonyéra meglepi as embert, aa a tok 
képtelenség, ami ebben a néhány | ben ösz-
szeeiedve van. 

Első sorban mi szükség volt arra , 
hogy a biteleaő dicsekedjék el vele, ki meny
nyivel tartozik nekil 

Ennek más hasznot voltát képzelni sem 
lebet, mint azt, bogy az állam bélyeg ámen 
megfizettette a hitelezőket, terheket rójon reájuk, 
sok eaetben olyan követeléseikért, amelye
ket sem ngy, sem igy ugy sem látnak soha
sem ; de ba látnék — amennyiben adósuk 
fizetésképes, ha be nem jelentik, ha önként 
nem hordjak bélyegeiket a t állam kasszába, 
akkor követelésük „fuczct!" 

A törvénynek az a része tabét telje
sen a hitelezők megterheltetézére van csinálva. 

De rossz az a szegény adótokra nézve te. 

Eddig ha valaki bitéibe vteérol'a be 
havi ezükeégleteit, a következő hónap else
jén csak fizetgetelt amit ludotl, most azon
ban ha pontozón ki nem fizeti az egész tar
tozását, a „hitel" továbbra nem csak azon 
kereskedőnél szűnt' meg, abol eddig hitel 
igényeit felhasználta, hanem az összes keres
kedőknél ét iparotoknál is. 

Mert bét a kereskedőknek és iparo
soknak is van ám annyi m kir. esze, bogy 
egymás érdekeit védve „fekete könyvet" 
vezetnek az adósokról, aki azután egyszer 
ebbe belekerül, az szegre akaaztbalja ugy a 
maga, valamint a családja száját R t j l a 

Buaau tekintettem fel reá. A felvonó 
bid nem volt leeresztve. 

A hidegtől e a kiállóit ezenvedésektől 
felcsigázott képzeletemnek ugy tüot fel, 
mintha a romon belül tüz pislákolna. Tüz I 
Barátságosan melengető lü i l 

Egy éles rögöt kivájtam körmeimmel 
a megfagyott talajból a felhajítottam as 
agyik ép ablakra. As üvegtábla csörömpölve 
hullott alá a magasból. A zajra aa össsss 
ablakok hirtelen kivilágosodlak, a tört 
ablakon keresztül pedig haragos tüacsóvt 
csapott ki . 

E percben a felvonó rozsdás láncai 
nyikorogva eresztették le a hidat 

Átfutottam rajta. Mire valamely láthatat
lan arö azonnal ismét felvonta. 

Beléptem. Rozoga lépcső állotta utamat 
Sietve haladlem fel rajta Egy óriási teremben 

azontúl mér caak legfeljebb mint kolduson 
tagit a könyörülni 

Annyiba segít a szegénykén, hogy meg
gátolja aa adóatág ctmálázát, de vtszont 
éhen veszhet el a rosté törvény atyai gondos
kodóra miatt. 

Még nagyobb abszurdum nyilvénnl 
meg az árverési hirdetésre vonatkozó ren
delkezésnél. 

Itt ugyanis megtiltja, hogy az árverési 
hirdetésekben at adót neve kiírva legyen. 

Hogy mire jó esi Mért stemérmetkedik 
az adótok helyett a törvény? Okét bizony 
Isten nem tudjuk. 

Valóságos torztzülötte ez, as'élet köve
telményeivel tisztában nem levő jogászi bölcses
ségnek. 

Talán azt akarták vele elérni, bogy a 
vagyonát árverésen elkótyavetyélt adós, ne 
legyen kénytelen szégyenleni magét amiatt, 
bogy tönkre ment 71 

E z lehetetlent Mert. 
Mire való az árverési hirdetés?! 
Bizonyára nem csak arra , bogy az 

árverési hiénák érteaitést nyerjenek róla, 
mikor és hol testnek valakit tönkre, hanem 
főleg azért is, hogy akik a vételárból köve
teléseik kielégítéséhez esetleg elsőbbségi joggal 
bírnak, azt érvényesíthették. 

Mér most ha a hitelezők, különösen 
ha ae elsőbbségi joggal birők, mínök a ház
tulajdonosok is, a bérbe adott lakásra, illetve 
lakbérre, nem laknak a helyszínén, vájjon 
bogy tudhatják meg, bogy adósuk ingótágait 
árverezik?! Hogy érvényesíthetik elsőbbségi 
jogukat, ha nem tudhatják bogy melyik 
lakójuk ellen van árverés. Az ellen-e aki 
adót, vagy at ellen aki nem tartozik a hát
bérrel. 

De nézaük a községeket, ahol nmet 
utca név, hiányos a házszám. 

Hogy lehessen ott megtudni, hogy hol, 
kinél tortatik árverésit 

Ilyenkor annyit ér as árverési hirde
tés, mint a „Simon Klári gyónóéul\ 

voltam. A terem közepén nagy asztal. 
Körülötte démoni lények lakmároztak. 

Formájuk emberi volt ugyan, d t 
•okkal hatalmasabb méretekben. Fejük 
nélkülözte a megszokott ábrázatot, helyén 
csontkoponya rémitett, melynek ezemüregei-
ben zöldes fény hunyorgott 

Iszonyodva tekintettem körül. 
Az egyik szörnyeteg azonnal észrevett. 
— Hahahal Itt van az álomlátó, aki 

• zaját temetését akarja látni. 
Szavait fülsértő hahota követte. 
— A saját temetését ? Hihihi I Mulat

ságos nem less még korén ? 
As antalfőn ülő, ki elnökölni látatott, 

éles hangon süvített felém. 
— Pajtás, ha már megtiszteltél 

látogatásoddal, ülj köaibénk, falatozz velünk. 
Látom, kiesé átfáztál. 

Viskovszky János 
mükertesz 

= K a p o s v á r o t t . = 

Ajánlja 
dúsan 

felszerelt 
magánosoknál 

faiskoláját, 
jotallvan az oltvány faji minősegéről 
is. Ajánlja rózsa ét egyéb virág 
kertészetét Elvállal uradalmaknál ée 

parkírozásokat, fásításokat és minden a kertészeti 
szakmába vágö munkálatokai 

Csokrok éa koszorúk a legszebben ée legjutányoeabb áron készít
tetnek ée szállíttatnak. 

Célja jó, szolid éa olcsó kiszolgálás. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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Kér érte a pénz, melyet kap a végre-
bajti, amelyet kapnak at árverést köetétett 
lopok. 

Ssóval anoak a kis törvény kének igen 
méltó nevs lenne a „bolond gomba* név, 
ennek élvezetétől pedig a i egészségügyi tör
vények ie tiltják at emberi. 

Most asoién ngy jártunk, bogy • 
„bolond gombát* meg keü ennünk, aká hogy 
tiltják it at egészségügyi törvényeke 

Sok sxó férne még bosté efahes a 
„tortszülött*-bbs. De mert tudjuk, bogy eső 
ulkn keresünk köpönyeg I , cenk had vakul
jon tovább a magyar 

Okos dolgot mindenki csinálhat, at nem 
vicc, hanem csinálja valaki uiánna a végre 
hajtan novellát. 

Jogién 

H Í R E K . 

— Ás esküdtbíróság elnökei. A pécs. 
kir. ilélóiábla elnöke a kaposvári kir . tör
vényesüknél a t 1909 év tartamára szerve
zett esküdtbíróság elnökévé Kisfeludi Akos 
kir. Itélőléblabirói címmel és jelleggel felru
házott törvényszéki bírót, helyettesévé pedig 
Horkay Sándor dr. k i r törvénysaéki bírót 
jelölt* ki . 

— Katonat i sz t i szemle. A kaposvári 
44. gyalogezred hadkiegészítő kerületi pa
rancsnokság lerülelén tartózkodó, a cs. és 
kir . közös hadsereghez tartozó tartalékos 
tisslek főssi mléje november 4-én délelőtt 9 
órakor; a tartalékos hadspródok és bad-
spródjelöllek főszemléje pedig — mely újí
tás a közös hadügyminisztérium ez évi 
aug. havában kiadott leirata alapján most 
először lép éleibe — november hó 6 ftn 
Kaposváron a Baross-utcai közös ka«/ár-
nyaban lesz. 

— Feloszlatott olvasókör. A tengyel-
lóli polgári olvasókör ellen as a panasz 
merült fel, hogy a tagok rendezőt C-VN 
nvornyáznak ée kártyáznak. A vizsgálat a 
feljelentés valódiságát beigazolta. Knnek 
alapján a belügyminisztérium a bivatésavei 
homlokegyenest ellenkező célt szolgáló 
olvasókör azonnali feloszlatásai rendeli el. 

Hja, kártyázni csak a Kemaati Kaszinóban 
szabad. 

— Fölirt vadáasal F . évi november 
hó 9-én kezdődnek e I napig tartatnak 
gróf Festetich Teeziló ItcánVedeszatti, me 
lyeken Ferencz Ferdinánd trónörökös is 
jelen lesz. A fenséges vendég tiszteletére 
ez alkalommal 10000-nél töb fácánt con 
centreittk e grófi erdészetek Lanltóe-, és 
Söléterdőbe ahol a vadaszatok rendeztet 
nek Gyönyörű zsákmányra van tehát kilá
tás e vadászatoknál, melyeknek e fenséges 
vendég kedvteléssel hódol hacsak 
meg nem dördülnek eddig Zimonynél az 
ágyuk s a fenséges urat két birodalom 
gondjai távol nem tartják a berzenczei azép 
napokon, 

— Gazdasági esetédtörvény. A gazda
sági cselédtörvény, november l én éleibe 
lép. Essél a nappal véglegesen érvényét 
vessli a régi, elavult, harminc évvel hozott 
cselédtörvény Aa életbeléptetés halárnapját 
aaérl tűzték ki éppen november elsejére, 
mert ezen a napon kötik meg nagy többségben 
régi szokás szerint a következő esztendőre 
e gazdasági cselédek szerződéseit. A cseléd-
tartó gazdákat és caelédskst figyelmeztetjük, 
bogy november 1-től fogva minden gazdasági 
cselédnek cselédkönyvet kell váltani. Cseléd-
könyv nélkül ezután senki sem léphet 
szolgálatba, anélkül gasdaskgi munkást föl
fogadni nem szabad — Ep ezért gondoskodott 
a belügyminiszter arról is, hogy meg-
könnyitlesék a cselédkönyv váltása, mely 
bizony ezideig kissé nehézkes sokszor 
bosaanló időveszteséget okozó módon történt. 
A gazdasági szolgálatba lépni kívánó számára 
ezeoinl mindig azon község elöljárósága 
állitja ki a cselédkönyvet, melyben a 
kérelmező legalább egy éven keresztül lakott. 
Amennyiben ezen követelménynek nem 
lurtna megfelelni a Cselédkönyvet kérelmező, 
akkor elegendő, ha két tanúval igazolja 
személyazonosságát. 

— Gyilkosság vagy öngyilkosáig. 
brivafokról egy szűkszavú távirati jelentés 
érkezeti, mely szerint Verner Alajos oltani 
lakóst felakasztva találták a padláson. A 
hulla ülő hélyzelben volt ás gyanús körül
mények között A kiküldött vizsgálat fogja 
majd megállapítani, hogy bűntény forog e 
fenn, vagy pedig saját kezével vetéli véget 
élelénes az illető. 

— ÁM élvezeti Jog. A városi adó-
pénztárnál többször megsürgetett adóját 
fizeti be egy nénike. Amikor mér le ie rótta, 
előhúz egy in'őcédulét, amelyre ez van inra, 
hogy 2 korona kotyaadót fizessen be 8 nap 
alatt, különben stb etb. Ennek a befizetése 
mér nem ment simán. Azt mondja hogy: 

. Kérőm alássan, a kutya-porciót is 
kifizetőm, he már muszáj, pedig hát nem 
igazságos. 

— Nem igazságos ? Hogy bogy ? 
— Hát ugy kérőm, bogy nincs is ne-

köm kutyám. 
— Hát kié? 
— Mit tudom én, kérőm I Nálam az 

udvaron csak élvezeti jogon öezi a fene . . . 
— Megölte a szégyen. Tragikus véget 

ért Ibérosberényben Söroyei Rozália hajadon 
a f. bó 18-án reggelre felakasztotta magát e 
hozzátartozói már csak bfilt tetemét vághat
ták le a kötélről A szégyen ölte meg e 
kergette t baléiba a viruló bajadont ki iránt 
általános faluazerte a részvét. A tragikus 
eset előzményei a könelkezők: a szerencsét
len leány apja Sörnyei József ibároeberényi 
lakoe bár nem mai legény, de azért nem 
veti meg e jót, e szépet kivált ba szoknya 
van rajta. Szivének választottját a mult 
betekben édes órák emlékéül egy selyem 
fejkendővel ajándékozta meg e szivének 
választottja nem a felesége voll. Egy szép 
napon meglátta- Sörnyei telesége és leánya, 
a szerencsétlen Rozália, az áruló fejkendőt 
a menyecskén s amúgy Isten igazában 
helyben hagyták a férj és apa csábítóját. A 
sérült panaszára a csurgói járásbíróság az 
anyát a a leányt 2—2 napi elzárásra ítélte 
el t verekedésért. A szegény leány szivecs-
kéje nem bírta el a kettős szégyent: apja 
csapodár voltét a a bezáratást. Vette a köte
let . . a többit mér tudjak. Megölte a szégyen I 

— Tüzeset óriási és borzalmas nagy 
tüz volt f hó 19-én este 8 óra tájban a 
Mautner Lipót tulajdonát képező közeli Diös 
puszién. A csira tehenek istálója gyuladt ki 
és 118 darab szarvasmarha bent évelt. Az 
állatokat kivezetni nem lehetett. Valóságos 
rémület fogta el az embereket az illatok 
irtózatos bőgésére. Félelmetesen borzasztó 
látvány volt ez a hatalmas tüz. A pusztító 
elemek harca a gyenge emberi erővel. Egy 
bika kirohant az égő istálóból, de megva
dulva isméi vissza futott a lángtengerbe a 
ott veszett. A roppant tűzben az állatok 

E szavaknál odamutatott agy mellette 
álló fura alakzatú ülőhelyre 

Letelepedtem. A tálat elibém tartották 
Ekkor furcsa gondolat átallod meg. Azt 
képzeltem, bogy a tálban levő hatalmas 
csontok, emberi végtagok maradványai. Egy 
kisebb darabot halásziam ki végre az 
undorító eledelből, ne bogy megsértsem 
fertelmes vendéglátóimat 

Mikor a kezembe vettem, szédülni kez
dett a világ velem Asztalok, székek, détno 
nok észeveszeiten forogni kezdtek körülöttem. 
A hu-dara egy női kéz volt Minden kép-
•elődért megcáfolt a kis ujjon felejtett bnl-
bána gyifrü. 

ttefleneles hahola térített msgamboz. 
— Aki a saját temetését akarja látni, 

»« megrémüli egy aöi kéztől 1 
Most hirtelen valaki vállon ragadott a 

opelt (elfelé a várban levő esonkatorooybe 
Mikor a nagy sietségtől, már-mar elállt 

a lélekzelem s a verejték csak ugy szakadt 
le rólam, vezetőin egy kerek ablakra mula
tott, mely a torony oldaláról nyílt. 

— Oda nézz, ott jő mindjárt a teme
tésed. Hababe! Hihituhi 1 

Kacaját az ódon falak szászorosan dö
rögték viasza Kacagott míg csak vissza nem 
ért pajtásaihoz. 

Különös I Mig a várat elértem, hóvihar, 
rettenetes északi szél gyötört. A látvány, 
mely a kerek ablakon elembe tárult, a leg
pompázatosabb tavasz képét mulatta. 

A fü-üdén zöld bársony pázsitja közölt 
a virágok serei tarke köntösben gyönyör-
ködteliék a szemet A nap fényes sugarai a 
szivárvány szinpomoajaban törlek meg e 
csillogó harmalcsőppeken 

Távolból baraagsujást sodort magárai, 
a langy tavaszi szellő. 

Sötét, alig raosgó tömeg közelített las
san' felém. A gyászifcenet volt. 

Halkan szóló zsolozsma méla akkordjai 
csendüllek fel. Szivemet megilletődés járta 
keresztül. 

Elől nagy csomó gyászba öltözött lovas-
fullajtár vitt ágö lángokat S azután a ko
szorú kocsik jöttek sorba, egymásután. 

Szívem ugy dobogott, forrott, mint agy 
túlfűtött katlao. 

Számlálni kezdtem a koszorúkkal elhal
mozott kocsikat 

— Egy . . . kettő . . ö t . . . t i z . . . tizen
hat . . . Szemeim elborultak, nem láttam többé 
semmit Minden összefolyt előttem. 

Mire ismét tisztán láttam, zsoltár hang
ja i zendültek fel, erős érinekkar harmonikus 
gyászdalt volt. Oly meghatottsággal, oly 
áhítattal hallgattam, hiszen nekem szóll az, 
az éo temetésemre 

A koporsó nyolc lo vontatta diszhin-
tóban feküdt. Rajta egy óriási koazoru, mely-

1 <•i r . t . i . s z . D O B O Z A R A JÍ .SO K 

Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan nz 

ENERGIN VÁLLALATNÁL PÉCSETT, 
_ w * l . v «t « U b » , t k é r m e a t e s e a s z á l l í t . 

Leghathatósabb és legízletesebb hizlaló és vértisztító szer! 
Számos clikefó orvostfeár és szaktekintély i l t a l kitünö ertdméitynyel kipróbálva. 

PüflPmoiffiVníl ' s v , , , , t ' " J * r , » » t é s fogsfat. eloszlatja a mirigyeket ée az 
U j C l LÜCLCMICI . ótvart — biztosítja a ceoutok és izmok ép fejlődését — 
javítja ée rendezi az emésztést. 

Polnfittnfrnil • UÜérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő óe mirigy-
r c I l l U l l C K I l C i . „„zjato ezer — mell bajosoknál megszünteti az izzadást és 
elősegíti a gyógyulást. , . 

v. — • : ~ 
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annyira öasxeégtek, hogy aa anyaállatokban 
• kis botjuk ia össxesflltek. Egyetlen egy 
darabot sem lehetett megmenteni A kárt 
60 eier koronára becsülik, melyből csak 
igen csekély térült meg mert az egész 
jószág állomány nem volt biztosítva 

A roppant tűzvész kétségtelen, hogy 
gondatlanságból eredt, mert a csirások a tüz 
kiütése előtt mintegy 10 perccel előbb hagy
ták el tz istállót mely távozásuk után csak
hamar lángban állolt ás porrá égett. 

— A következetes szerencse. Hiába 
mondjak általánosságban szeszélyesnek, k i 
számíthatatlannak a szerencsét, sok saelben 
éppen megfordítva van a dolog. Sokszor 
szinte meg hűséggel szegődik a jó szerencse 
egy helyre éa rendületlenül állandó is marad. 
J ó tanúság erre a budapesti Gaedicke-bank-
faáz, mely mint a m. kir. szab. Osztálysors-
játák fóelárnsilója, az egész országban szinte 
közmondásosán ismert állandó szerencséjé
ről. Sok millióra megy az összeg, melyet a 
bankház szerencsés ügyfeleinek juttatott és a 
most lezajlott sorsjátékban is számtalan nagy 
nyereményt fizetett ki váratlan boldogságára 
sok családnak. A Gaedicke A. bankház 
(Koasulh Lajos-u'ca 11) ezen páratlan sze
rencséje, meg az a gyors, pontos ügykezelés, 
melyben itl a vevőnek része van, könnyen 
megmagyarázzák óriási forgalmát és ked
vel leéget. 

— A Péea—báttaaiékl htd közigazga
tási bejárását f hó 27-én (ártották meg. Dr. 
Hegyeshalmi Lajos miniszteri tanácsos veze
tése alatt, Péca közgyűlési termében kezdik 
meg a tárgyalást. 

— A gyűrött újonnan épített Baek-
féle gőzmalomban a köseli napokban az 
Első Magyar Gazdasági Gépgyár több mun
kása szereléai munkákkal volt elfoglalva, akik 
közül néhányan — az ajtók felett kifüggesz
tett szigorú tilalom dacára — égő gyertyá
val bementek a liazikamraha, a hol a leve
gőben röp ödő liszipor rövidesen meggyulladt 
és explodált. Az explózió, mivel csak kevés 
liszipor röpködött a levegőben, csak kisebb 
természetű volt, de igy is kél munkás súlyo
sabb megsérülésével végződött Minden esetre 
igen jellemző, hogy malomszerelésre kikül
dölt szakmunkásokéi ilyen hiányol instruk
cióval latnak el, vagy hogy a kiküldött mun
kátok a legelemibb óvetosságol sem tanúsítják 
a saját maguk teeli épsége érdekében. 

nek nemzetiszínű szalagjait d szmagyarba 
öllösölt előkelő arcú öreg urak tartottak. 

A koporsó után a gyászoló család. Kél 
megtört fiu. Kar karban, könnyes szemekkel. 

Zokogva borultam a köves padlatra. 
Most iámét felhangzott a démonok 

rettenetes vad kacaja, mely a gyáatkar éne
kévei félelmeles kborussá olvadt össze. 

Letekintettem. Beláthatatlan, ezernyi 
eser néptömeg haladt tömött sorokban, 
zászlók alatt a gyáazmenel után. 

Ekkor már nem tudtam árselineimen 
uralkodói. Emberfeletti erővel hatalmasat 
ütöttem a kertk nyílásra. A porhanyós fal 
nagy zugánál dőlt lefelé Az ülés nyomán 
• nyilás annyira kitágult, hogy könnyen k i 
térhettem rajta 

Kibújtam. A nyaktörő meredélyen óva-
toasan kúsztam lefelé. Utánnam • démonok 
pokoli kacaja harsogott. 

Térdemről, tenyeremről leszakadt a 
bőr, de mágia leértem. 

Aa óriási gyáazmenet még ott höm
pölygött aaélee mederben előttem, végét 
eeholaem láttam 

Erőt vettem felindulásomon a agy jó
képű, ninoroa, dolmányos embert megszól! 
tollam: 

— Ugyan édes atyámfia, kit temetnek 
Itten? 

A megszólított napbarnitolt ercu férfi 
barázdás arcán a harag villáma cikkáaott 
keresztül Barátságos kát szemét uemérgeeen 
összevonta a míg szemrehányóan tekintett 
Tágig rajiam, ajka neheztelve dörögte felém : 

— Kossuth apánkat! Kossuth LajostI 

<5 S A R N O K . 

A zene meséje. 
I r ta : PAPP V I K T O R 

(Folytaiba.) 

Egyszerre bfivös hang áradt szét a 
légben Mindinkább erősödve, szebben és 
csengőbben hangaolt. Gyönyörűbben éa 
gyönyörűbben, szünet nélkül. A szeráfok 
éneke volt. Most ugyan azt mondják a 
tudósok, hogy a világmindenségben forgó 
testek mindegyike egy-egy hangot képvisel, 
hasonlóan a gép sebesen forgó kerekeihez, 
vagy a gyermek bugócsigájának a hangjá
hoz, pedig tévednek Nem a természeti erők
nek, a "zerftfoknak a zenéje volt aa, amelyet 
elemezni nem lebetelt. Egy nagyszerű, fen
séges harmónia. Az angyalok zenekarának 
ielkeiemelö danája, akik a sok-sokféle hang
szeren fenségesen dicsért- k ax urat, a világ 
alkoióját. E s e bűvös zene hangzott, csak 
egyre hangzott . . . A legtökéletesebb szín, 
alak és bangharmonia volt ex. 

Hirtelen azonban sötétség támad. 
Óriási szélvész kavarja a levegőt Megren
dül, megmozdul as egész világ. Füst gomo
lyog, lódul az űrbe, buli a parázs, a zsa
rátnok, a villám. Nyüzsögnek a rémek a 
he, yek mögött, a melyeknek ős alapjai ia 
raegrá kódnak Viharok robognak rohanva. 

Felfordulnak a tengeri mélyek. Erdő
ket, egész világdarabokat sodornak maguk
kal Hegyek lapulnak össze z másutt dom
borulnak ki. S a világ sarkok repedezve 
remegnek . . . Lucifer próbálta a tagadás 
hatalmát. Irigykedett a teremtő dicsőítőire. 
Meg akarta zavarni a felséges harmóniát, 
de hasztalan. Ismét éltető világosság ömlik 
a földre Lucifer visszavonása ismét el
bukott Mindeo ugy maradi, amint volt. 
Csak az angyalok fulotlak rémüli arccal 
urukhoz. Egyiknek sincs kezében a hang
szere Eldobták rémült menekültükben. 

Az ur pedig jóságosan mosolygott A 
palák csevegéseben, a liget suttogásában, a 
viharkorhácsolia fák súgásában, a tenger 
örvénylő morajában az angyaloknak elvesz
tett hangszerei megszólalnak. A porzó szél
vészben, a bércek te éjén, a mosolygó völ
gyek ölén, a susog., nád kalászerdő között 
a ezabad természet láthatatlan múzsája zenél 
az angyalok hanyeierem A menvdörgő ég. 
ez erdő visszhangja aenehang Azóla a ter
mészet egy folytonosan hangzó, váltotó hang
verseny. 

A pá- e hangszerek közül megta
lálta a furulyát, a eipot. Egyik ember ezt a 
hangzerl, a másik egy mtaikat e olyan tel
jessé letl ez a mesebeli zenekar, hogy csupa 
zsengés, bongás azóta az egész természet 

O'égo.) 
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Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó as 1881. 

évi L X . t. o. 102 t * értelmében esennel 
köahirié teazi, bogy a kaposvári k ir . 
járásbíróságnak 1906. 8p. I . 93/8. száma 
végzése folytán dr. Kovács József ügyvéd 
á l u l képviselt Kaposvár r t . Várói javára 
106 kor. 36 t a jár., dr Székely Antal 
ügyvéd Által képvisalt Székely Ármin 
j avárt 922 kor 89 fill. e járni, erejéig 
foganatosított kielégítési végrehajtás nt
ján le il 'etve telfiifoglalt éa 708 koronára 
beeefl-t következő ingóságok, n m. : buto 
rok, l áz.iberendezés éa egyéb ing ik n y i l 
vános árverésen eladatnak. 

Mely érvéré nek • kaposvári k i r . 
járásbíróság 1908 évi V. I . 316/8. számú 
végaéae foiy tán a tenti tókeköviteléa, egek
nek 6% kamatai, éa összesen bíróilag már 
megállapított valamint a még felmerülendő 
költségek erejéig, Kaposvár, végrehajtást 
szenvedők Iská-án Fö-nica leendő meg
tartására 1908. évi novembei hé 3-ik 
napjának d. n. • / 4 órá ja batáridőül kitüza-
tik Se abhos e venni szándékozók esennel 
oly megj gyzé-sel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi L X . t o 
107 éa 108 g-ai éneimében készpénzfize
tés mellett, a legtöbbet ígérőnek, szükség 
esetén beesáron alul is el fognak adatni. 

Amennyiben as elárverezendő ingó 
ságokat mások ia le- éa ielfiltoglaltkk ée 
átokra kielégítési jogot nyertek volna, 
eaen árverés aa 1881 évi L X t c 120 g. 
értelmében ezek javára ia elreudeltetik. 

K e l t Kaposvár, 1908. évi október hó 
18. napján. 

R A C Z ISTVÁN, 
k i r . bir. végrehajtó. 

\ . \ \ 1 

T0RLEY\ 
\ \ C A S I M 0 
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^TALISMAM\| 

B U Z I Á S I P H 0 N I X 
Á S V Á N Y V Í Z 

KITŰNŐ H1TÁSÜ V E S E - ÉS HÓLYIGBíJOKNAL. 
Szénsavdus, kellemes, savanykás izü, vasmentesttett, 

' i > .. IC T* " 

k rendkívül üdítő asztali víz. 
Cdlt. gyógyít. O r v o s i l a g a j á n l . 

Ivigyigynádra kasaaelva, veso- és h.a.vagbaJolmA, e vssemó 
denoe idült buraijainál, bunkó- éa tüvényk.nzódéanéL a lég 

L I k l í á t a » » M »a«rvek horutos bántal-ualnál kltün* h.lá 
Miuak blionyult _ Frsapektul kiváaatra kaid a ftrráakesalétég ; 

Mti8chong b u z i á s l g y ó g y f ü r d ő i g a z g a t ó s á g a B u z i a s f ü r d ö n . 
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Naponta egy főnyeremény Gaedickenél T 
Immár sullóigéTt vált ti a mondás, mert a most befejezett 6. ositálj alkalmára! nem volt hniásl nap, hogy 

Qnedlcke bankháza ügyfeleit égy főnyereményről nem értesítette volna. 

mar. oddlg e I « P t n>nyea crsduényelnb •Mlérketetlcnek. 

Ktaértae I I M ' Í Í s z e r e n c s i j é t 

O a e d i c k e bankházában 
s ö n bizton szrtmiihat e r e d m é n y r e ! 

iJSSJSSSí mely november hó 19-én és 21-én leszen, 
ajánlunk 

F ó l M y o l o a d sorsjegyet 
1.5 O koronáért. 1 2 . - 6 . - 3 . -

'ostal brBieléll lapok Ingyea dbm bérmeatve 

•mm 
Naponta egy 

főnyeremény 

Gaedickenél! 
Gaedicke Bankház B U D A P E S T , 

K n s a n t h L a J * a - a t e a I I . 

-mm 
Naponta egy 
főnyeremény 

Gaedickenél 1 
•mm 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 

használt IV-es számú „YOST"-iró-

gópet, utolsóelőtti modellünk, ajánl

juk 300 koronáért, esetleg részlet

fizetésre is. U j , X es számú gépünk 

ára <>00 kor. 6°/« pénztári engedmény. 

A „ Y O S T * í r ó g é p 
nem szalagos gép, 
minek következtében Írásának tiszta

ságát más gép utol nem érte. Mind

két gépet bemutatjuk az ország 

bármely részében vételkötelezetteég 

nélkül. Bővebbet 

„YOST" irógép r.-t, Budapest, 
VII., Erisébet-klnt 9-11. (New-York pnloU.) 

H A I d o r M . igazgató. 

Kaposvári Segély szövetkezet. 
A l a k u l t 1864-ben. 

FELHÍVÁS. 
A kaposvári segélyszövetkezet 29-ik osztálya folyó év végével 

leszámol, az igazgatóság egy uj, 

-ik o s z t á l y 
alakítását határozta el, értesíttetnek tehát mindazok, kik részt-

venni óhajtanak, hogy részvényeket 

f.évi október hó 10-töl december hó 25-ig 
az intézet helyiségében előjegyezhetnek 

Az előjegyzésnél részvényenkint 50 f. beiktatási di j fizetendő. 
Kaposvár, 1908. évi október hó 10-én. 

Kemény Samu 
xeiérigugaté. 

TTTTTTTTTTTTTTTTTT* 

Dr. Bertalan Zsigmond 
tgyvM-titkár. 



fi „80M0GYI UJ8ÁG" 1908. október 28 

jóvrihayyna. 
úrtól 1. A berlini foldm. miniszter 

1906 február 20. 
2. A ltopenhágal belügyminiszter úrtól 

1906- december 20. 
3. A heesenl nagyhercegségnél a belügy

miniszter úrtól 1907 május 13 
4 . A berlini földm. miniszter úrtól 

1907 október 15. 

R A T I N " 
m i n t l e g b i z t o s a b b 

egér-«patkányirtó «:r 
van elismerve. — Tübb külföldi pol
gári éa katonai hatóságok elismerése. 

1 adag patkánybacillus 8 .— kor. 
1 „ egéibacillus 1.80 „ 

yy Prospektus kívánatra Ingyen -y% 

Nagyobb területen az irtáét garanciá
val elvállalja 

„RATIN" bakterologlai laborató-rész 
vénytáreaaág magyarországi vezérkep-

vlselóje és egyedárusa 

H A A N B É L A 
B l ' I I A P E I T , 

VII. kar., Rottenbiller utca 26/24. 

mmm\\mwm 
= Gazdáknál, = 
uradalmakban 

j ó l b e v e z e t e t t 

k é p v i s e l ő i 
k e r e s 

elsőrangú, nagy erötakarmánygyár 

M e g k e r e s é s e k , r e f e r e n c i á k k a l e g y ü t t , 

„Takarmány 16290" ez . a . 
N c l i w a r z .1 <» '£ H m f 

hirdetési irodájába 

U l ' B á P H S T , A n d r A s s y - o t T . 

intézendők. 

A 
mmmmtwm& 

v é g e z h e t m l n d r a k i t d s k i z i , 
h a e g y d r . J U T A S S Y - f é l c k é s z l e t e t b e s z e r e z . 

Ilyenek i 

R S p / Í n f t l á - l í A ? f l ó t a n o r m * ' ' i ' * P i t i« í , l> arcbőr ezépeégének ápolására 
D0I ttpUIU'AuűólCb ée megőrzésére; száraz, eömöröi, durvn, hámló, fe

szülő, viszkető, hervadó bőrre; ráncos ée libabör ellen. 
RfipífváffüitÁ t f o í l f l t fényes, zsiroe, pórusos, atkáé (mlteeseres), pat-
DUIgJfUgJf l l/U - lk0öól6b tanáeoe (vimmerlls), eres, vörös arc, vörös orr, 

vörös kéz, fagyási foltok és izzadás ellen. 
R f l r l i o v t i t / i k f o f l o t oleárgult. lebarnult, napsütött arcok fehérítésére, 
D U I l l ö i l l k U - A O ö i l C l gzepiö ée májfolt ellen. 

R f t p h á m l f l C f f Á t Áttolót lenceefoltok, tag pórusok, pattanásnyoinok, rózsa-
DUtUttUJlaöi tU -áCöi lCU pattanás (rosacea), bórkeményedés, borvirág, 

himlóhely ée sebhely ellen. 
ás elleti s 

meygátlására. Hajgyógyitó-készlet X - n i ^ , 
K kéealetek rm vannu aaerelve a mep falai* szappannál, a ntlikóeges kosnisllkal easkBs-
Z"l éa alsrekkol, matyóknak blxtoa hatáaét 1891. óta aier é> ssor aroon tapasztaltok a 
a tnalyaknek ártalmatlnnsáfáról aa InéUat féorvoaa Jutaaay J< so»f dr koimotíkna t,--,r-
gyógyáaa, egószaégtantr keieskedlk, kínok receptjei nerlnt a oaerek készülnek. A ki
merít* hiaznélati otaalUU alapján mindenki aikanel keaelhetl önmagát aaon exápoég-
bikája ellen, melynek megfelel* kéeiletel beeseroz. Juteeey dr. ..Haepaegápolee" r l m l 

kOnyve minden kéeilether mellékelve van. 
IHIzdem egyes készlet abs-as S korona. 

Készíti és elárusítja személyesen vagy posta utján a 

Kozmetikai Gyógyintézet elárusító osztálya 
B u d a p e s t , I V . . K o s s u t h l . a j n a - u . 4 . I . e n a e l e t . 

Kapható vagy megrandelhet* aa Intáaeton kívül mlndan gyógyszertárban — Fórabtár ; 
Tdrík Jiaaef gyégyaaerUra Badapeat, V I . kertlet, Király atea 12. azám. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvoai rendel* intését sérvbajosok, ferdénnörtsk es amputáltak résssre. 

» « * M W . , l á o s e a t b I , a | o e - n . 8 . (Félemelet) 

A s intézet szekorvoss bárkinek teljesen di j ts ls i .nl rendslkerésére áll. A z orvosi 
— — — — — visegélst igéi ybe vétele vásárlásra nem kötelez — — — 

Orvosi ellenőrzés, mérsékelt árak 
Egyéni speciális kezelés. = 

8sabadalmazott eérvkötök már 6 koronától feljebb Vidéki rendelések s s intését 
saskor v o n által le lki ismereti sen felülvizsgáltatnak a pontoain éa legnagyobb 
t i toktartá* mellett esaközöltetnek. M R - H i g i é n i k u s c i k k e k T Q • legfinomabb 
miufinégbeo, orvosilag ajánlva és slsrilteálvs. Feltétlenül megbiabstók. Tneaton-

ként 2—16 koronáig. 

15— 52 

Ugyanott Je lent meg „ A s e m b e r e g é s z s é g e " 
oimü orvosi mB, mely kizárólag • l é r v b s j j t l , annak 
ellenszereivel foglalkozik E munkát bárkinek díjtala
nul ás z á r t borítékban kflldi meg sz intését i g a z g a t ó j a . 

ÜÉitÉ 
Stock Cognac Medicinái | 

szavatolt valódi borpárlat 

CAIMS és S T O C K 
g*zpárel*telepéh«l 

< c g l l i l f Jjö / ló /dz - iklllllldó llikllfltlwN 
c l l e n ő i - z é s u l n t i . 

K a p h a t ó minden jobb ü z l e t b e n . 

Nyomatott Hagotmnc KAroly könyvnyomdAjAban FaposvArott 

http://dijtslsi.nl

